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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

Documents précédents :

Doc 51 0731/ (2003/2004) :
001 : Projet de loi.
002 : Amendements.

Voorgaande documenten :

Doc 51 0731/ (2003/2004) :
001 : Wetsontwerp.
002 : Amendementen.

N° 25 DE MME DE BUE ET CONSORTS

Remplacer le considérant A comme suit :

«A. Considérant que la libéralisation du secteur des
télécommunications doit permettre aux consommateurs
de disposer de services de bonne qualité à un prix
abordable;».

N° 26 DE MME DE BUE ET CONSORTS

Entre les considérants A et B, insérer trois nou-
veaux considérants, rédigés comme suit :

«A.A. Considérant qu’un marché libéralisé doit repo-
ser sur une concurrence loyale qui requiert une auto-
rité réglementaire nationale indépendante ;»

Nr. 25 VAN MEVROUW DE BUE c.s.

Considerans A vervangen door wat volgt:

«A. Overwegende dat de consumenten dankzij de
liberalisering van de telecommunicatiesector moeten
kunnen beschikken over kwaliteitsdiensten voor een
redelijke prijs;».

Nr. 26 VAN MEVROUW DE BUE c.s.

Tussen de consideransen A en B, drie nieuwe
consideransen invoegen, luidende:

«A.A.Overwegende dat een geliberaliseerde markt
moet stoelen op eerlijke mededinging, en dat zulks de
onafhankelijkheid van de nationale regelgevende over-
heid vereist;»

relative à la fourniture du service universel
en matière de télécommunications

betreffende de verstrekking van de
universele dienstverlening inzake

telecommunicatie
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A.B. Overwegende dat de laattijdige omzetting van
de Europese richtlijnen van 2002 betreffende de elek-
tronische communicatie het Belgisch Instituut voor
Postdiensten en Telecommunicatie (B.I.P.T.) verhindert
zijn bij wet opgelegde taken onverkort te vervullen;

A.C. Overwegende dat de Europese instellingen de
draagwijdte van de universele dienst vanaf 2005 op-
nieuw tegen het licht zullen houden;».

Nr. 27 VAN MEVROUW DE BUE c.s.

Considerans G vervangen door wat volgt:

«G. Overwegende dat een dienst die door een Staat
in het kader van de universele dienstverlening is opge-
legd, maar die buiten de voorschriften van de Euro-
pese richtlijnen valt, financieel niet kan worden ver-
goed door de operatoren van de betrokken sector;».

Nr. 28 VAN MEVROUW DE BUE c.s.

Een considerans H invoegen, luidende:

«H. Overwegende dat het criterium «redelijke
prijs»van de universele dienst afgestemd moet zijn op
personen met een laag inkomen of met specifieke maat-
schappelijke noden;».

Nr. 29 VAN MEVROUW DE BUE c.s.

Aanbeveling 1 vervangen door wat volgt:

«1. Voorrang te geven aan de omzetting van de Eu-
ropese richtlijnen van 2002 betreffende de elektroni-
sche communicatie;»

Nr. 30 VAN MEVROUW DE BUE c.s.

Tussen de aanbevelingen 1 en 2, twee nieuwe aan-
bevelingen invoegen, luidende:

«1bis. Erop toe te zien dat het B.I.P.T. beschikt over
de vereiste personele en budgettaire middelen om zijn
taken naar behoren uit te voeren;»

A.B. Considérant que le retard pris dans la transpo-
sition des directives européennes de 2002 relatives
aux communications électroniques empêche l’Institut
belge des services postaux et des télécommunications
(IBPT) d’exécuter pleinement ses missions légales ;

A.C. Considérant qu’à partir de 2005 les instances
européennes procéderont au réexamen de la portée du
service universel ;».

N° 27 DE MME DE BUE ET CONSORTS

Remplacer le considérant G par ce qui suit :

«G.Considérant qu’aucune prestation imposée par
un Etat dans le cadre du service universel en dehors
des prescriptions des directives européennes ne peut
être compensée financièrement par les opérateurs du
secteur ;».

N° 28 DE MME DE BUE ET CONSORTS

Ajouter un considérant H, rédigé comme suit :

«H. Considérant que le critère du «prix abordable»
du service universel doit être adapté aux personnes
ayant de faibles revenus ou des besoins sociaux spé-
cifiques ;».

N° 29 DE MME DE BUE ET CONSORTS

Remplacer le point 1 par ce qui suit :

«1. De traiter de manière prioritaire la transposition
des directives européennes de 2002 relatives aux com-
munications électroniques ;»

N° 30 DE MME DE BUE ET CONSORTS

Entre les points 1 et 2, insérer deux nouveaux
points, rédigés comme suit :

«1bis. De veiller à mettre à la disposition de l’IBPT
les moyens humains et budgétaires nécessaires à la
bonne exécution de ses missions ;»
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1ter. Op Europees niveau haar steun te verlenen aan
de nieuwe invulling van de universele dienst, waarin
de verplichting is opgenomen de continuïteit van de
dienst in alle omstandigheden, behalve in geval van
overmacht, te garanderen door een minimumdiensten-
pakket aan te bieden;».

Nr. 31 VAN MEVROUW DE BUE c.s.

De aanbevelingen 3 en 5 weglaten.

Nr. 32 VAN MEVROUW DE BUE c.s.

De aanbevelingen 6 en 7 vervangen door wat volgt:

«6. Prioriteiten vast te leggen, meer bepaald op
budgettair vlak, om de universele dienstverlening met
een aantal diensten uit te breiden (aantal telefooncel-
len, mobiele telefonie, breedbandtoegang tot het inter-
net enzovoort);

7. De voorwaarden inzake het sociaal telefoontarief
aan een nader onderzoek te onderwerpen, teneinde
rekening te kunnen houden met de specifieke noden
(draadloze of mobiele telefoons) van de begunstigden;».

Nr. 33 VAN MEVROUW DE BUE c.s.

Aanbeveling 8 weglaten.

«1ter. De soutenir au niveau européen une redéfini-
tion du service universel qui intègre l’obligation de ga-
rantir, quelles que soient les circonstances, hormis le
cas de force majeure, la continuité du service et four-
nissant des prestations minimales ;».

N° 31 DE MME DE BUE ET CONSORTS

Supprimer les points 3 et 5.

N° 32 DE MME DE BUE ET CONSORTS

Remplacer les points 6 et 7 par ce qui suit :

«6. De déterminer ses priorités, notamment sur le
plan budgétaire, en matière de services additionnels –
nombre de cabines téléphoniques, téléphonie mobile,
accès à large bande à l’Internet, … – au service uni-
versel ;

7. De réexaminer les modalités du tarif social en
matière de téléphonie afin de tenir compte des besoins
spécifiques – téléphone sans fil, téléphone mobile – de
ses bénéficiaires;».

N° 33 DE MME DE BUE ET CONSORTS

Supprimer le point 8.

Valérie DE BUE (MR)
Richard FOURNAUX (MR)
François BELLOT (MR)
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